Cuiyap B.I1. Penpesenrauis konenty CRIME/3JIOYMH y napemisix anriiicbkoi Ta yKpalHCBKOT MOB

VK 81°44°373.7(811.111+811.161.2)
BBbK 81.432.1-33+81.411.1-33

PENPE3EHTALISI KOHUENTY CRIME/3/IOYHH Y IAPEMISIX
AHIUIIMCBKOI TA YKPAIHCBKOi MOB

CHILIAP B.II.
Kuiscoxuti nayionanvruil ninegicmuunutl yHigepcumem

CrarTs npuCcBIYCHA AOCIIIKCHHIO JIHIBOKYIBTYypHOI crierudixu konnenty CRIME /
3JIOYMH y napemiiiHoMy GOHII aHMIIIHCHKOT Ta yKPAiHCHKOT MOB. 3M1MICHEHO 3iCTABHUI aHai3
napemiiinoi 00’ extuBanii koHnenty CRIME / 3JIOUUH B annmiiichbkiil Ta yKpaiHChKil MOBaXx.
BusBieHo yHiBepcanbHi W eTHocnenu}idHi yABICHHS aHINIOCAKCOHCHKOTO W yKpaiHCBKOTO
€THOCIB Mpo 31104rH. OKpECIeHO BIUTUB (DOJIBKIOPY Ha PO3BUTOK MPABOBOTO MUCJICHHS OpUTAHIIIB
1 yKpaiHLiB.

Kurouosi ciioBa: napemis, napemiitHuii GoHI, 00’ €KTHBALIS KOHIENTY, TIHTBOKYJIBTYpHA
cnenudika, aHNIOCAKCOHCHKHUH 1 yKpaiHCHKUN €THOCH.

The article focuses on the linguo-cultural specificity of the concept CRIME / 3JIOUNH
in the paremiological corpus of English and Ukrainian languages. The comparative analysis
of paremiological representation of the concept CRIME / 3JIOYUH in English and Ukrainian
languages has been conducted. Universal and ethnospecific conceptions of Anglo-Saxon
and Ukrainian ethnoses of the phenomenon of crime have been revealed. The influence
of folklore on the development of legal thinking of Britons and Ukrainians has been described.

Key words: paroemia, paremiological corpus, concept representation, linguo-cultural
specificity, Anglo-Saxon and Ukrainian ethnoses.

JlocnipkeHHs TapeMioJioriyHoro (oHIy HaIiOHAIBHUX MOB SIK JDKEpelia BHSBIICHHS Crieln(piku
€THIYHOI CBIIOMOCTI MOCIJIa€ YiIbHE MICIIE B Cy4aCHHX JITH'BOKYJIBTYPOJIOTIYHUX CTY/IsIX. Y MapeMisix
B €KCIUTIUTHIA (POPMi ITPOCTEKYETHCS 3B 130K MOBH 3 KYJIBTYPOIO €THOCY, 3 HOT0 HaIllOHAJIBHO-
KyJIBTYPHHMH I[IHHOCTSIMH Ta CIICHAPIIMH KOMYHIKaTUBHOI ITOBEIIHKK CAMUX MOBHHX OCOOHMCTOCTEH.
DOoNBKIIOP SIK COMIATbHO-KYIBTYPHHI (PEHOMEH, OKpIM IHIIIOTO, Bif0Opakae MpaBOBY MIMCHICTD,
XapakTepHy Uil AyXOBHOTO ITOTEHINiady CYCHUIbCTBA Ha KOHKPETHOMY €Tarli HOro iCTOpHYHOTO
PO3BUTKY. Y 3pa3kax YCHOI HApOIHOI TBOPUOCTI, 0COONHMBO THX, [0 HAJIEKATh 10 APEMIiHHOTO
(oHMY 1 CTAHOBJIATH FOPUIUYHI IIPUCITIB S 1 IPUKa3KK OaraTb0X HAapOIIiB CBITY, BTUICHO IHTEIEKTYaJIbHO-
JTyXOBHY TPaJIULII0 KOHKPETHOTO TIEPiONy SIK YCTaJeHy CYKyITHICTh 3arajIbHIX CXeM, 3pa3KiB, KaTeropii
MHUCJIEHHEBO-TyXOBHOT'O TTi3HAHHS CBITY, CMHCIIIB 1 3Ha4€Hb, 1/1e#l 1 TPUHIIUIIIB, CTEPEOTHITIB Ta KOMIB
MHUCJICHHSI, 110 3r0IOM TPaHC()OPMYBAIUCS y TPABOBE MHUCIICHHSL.

AKTYaJIbHICTh IPOTIOHOBAHOI HAyKOBOT PO3BIJKH 3yMOBJICHA 3aTJIbHUM CIIPSIMYBAHHSIM Cy4YaCHUX
KOHTPACTUBHUX JIIHIBICTHYHHUX TOCIIPKCHb Ha BUSBJICHHS YHIBEPCAIBHOTO ¥ €THOCTICH(IYHOTO
B HaIllIOHAILHUX MOBHUX KapTHHAX CBITY 1, 30KpeMa, Ha PO3KPHUTTS OHTOJIOTIYHUX 3acajl MPaBOBUX
cyOcTaHIIi# (ONTBKIOPHOT CHIAIIMHU aHIIIOCAKCOHCHKOTO 1 YKPaiHCHKOTO €THOCIB.

Ha cydacHomy erami 4yucieHHi (ioIOTiYHI PO3BIIKH CIPSMOBaHI Ha BHSBJICHHS CITIIBHHX
i crieniYHUX PUC Y HAITIOHATBHO-MOBHUX CUCTEMAaX, 30KpeMa i Kpi3b mpu3My napemiit. [Ipobdnemu
BU3HAYCHHS CBITOILILY HAPOIIB Yepe3 MOBHI OMUHHMII, 30KpeMa i apeMiiiHi, 3HAXOAMMO y MPAIIX
KJIacHKiB JIHTBicTH4HOI qyMKu: J1. Baiicrep6epa [4], B. I'ym6omabara [6], O. ITorebHi [15], cyqacHux
nocmiaaukie: M. Anedipenxka [1], O. brsnrok [3], 1. Tomy6oscrkoi [5], T. Kocmemu [9], 3. Korroou
[10], O. Kynina [12], O. JleBuenko [13], B. Mokienka [14], B. Temii [18], B. Ykuenka [20] Ta iH.
3BEepHEHHS J0 TaKoro 00’€KTa CIOCTEPEKEHHS T03BOJISIE TOCITUTH B3aEMO/III0 MOBH 1 KYJIBTYpH,
KOJIEKTMBHOI MOBHOI CBIJIOMOCTI i MOBH B €THIYHIN CBIJJOMOCTI JIFOIUHH.
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OnHi€lo 3 BOXIMBUX HEPEAyMOB PO3B’SI3aHHS aKTyaJbHUX 3aBJIaHb CY4acHOI FOPHUCIIPYIEHIIT
€ (opMyBaHHSA CHCTEMH IPABOBUX I[IHHOCTCH, B SIKili BH3HAYaJIbHE MicCIe 3aiiMae mpodeciiina
nmpaBoBa KyibTypa. OHTOJOrIYI 3acaaW TpaBoBUX cyOcTaHIii Qonbkiopy HaliBHpasHilie
BiZloOpaxaroThes B mapemiorpadii. 3a ocTaHHI pOKM 3pOciia 3alliKaBIeHICTh YYEHHUX 10 BUBYCHHS
MIPaBOBO1 CBIIOMOCTI Yy MapeMioJIoTiuHili craanmHi pi3Hux Hapomis [8; 9; 11; 16; 17; 21; 22; 23].
Y4eHrMU pO3IISIATHCS Pi3HI ACHEKTH BiHOIICHHSI JIFOIMHU, ITpaBa i IIHHOCTEH, Cepe/l IKMX BaKIINBE
Micie nocigae GoybKIOp SK COLiaTbHO-KYABTYpHU (heHOMeH. [apeMiiiHi TeKCTH MEBHOIO Miporo
BepOaIbHO (IKCYIOTh SIKyCh HOPMY 3BUYA€BOTO TpaBa a0o jK MICTATH CTaBJICHHSI JI0 SIKOTOCh [IPAaBOBOTO
3BMUa0 uM (akTy. VaeThest po JOCHTH IMPOKHiT CIIEKTP CyKeHb 3 IPUBOLY Haipi3HOMAHITHIIINX
KUTTEBUX CUTYallill, ClIpaB i BYMHKIB JIFOIWHY, 1l HAMIpIiB, 8 TAKOXK PO BPETYIHOBYBaH1 IPAaBOBUMHU
HOPMaMH COI[iaJIbHI CTOCYHKH.

Mera crarti nonsirae y po3kpHurTTi ocodiuBocteit perpesenTanii koHuenty CRIME / 3JIOUNMH
y napemiiiHoMy (OHZI aHTIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB, IO JACTh 3MOTY BIATBOPHTH B MOBHIH
CBIZIOMOCTI aHIJIOCAKCOHCHKOTO MW YKPaiHCHKOIO €THOCIB 0araroBiKOBHH IOCBIJ IHTPOCHEKIIil
ySIBJIEHb TIPO 1I€ CYCIUIbHE SBHIIE.

3apnaHHA:

— BimiOpatyu 3 JekcukorpadiyHUX JDKepeN MapeMiliHi OJUHUIN, IO BiAOHUBAIOTH OCOOIHUBOCTI
KOHIIENTyai3alii ysSBJIeHb [TPO 37I0YHMH MPEACTaBHUKIB OPUTAHCHKOI Ta YKPAiHCHKOT JIITHTBOKYJIBTY;

— Ha OCHOBI PE3yNBTaTIB MpOLEAYypH KOTHITHBHOI iHTepHpeTalii mapemiid BHSIBUTH CMHUCIH,
3aKO/IOBaHi y IPHUCIIB’SIX, IO CTOCYIOTHCS JOCIIIXKYBAHOTO KOHIIENTY;

— 3AificCHUTH 3icTaBHHWH aHami3 mapemiitHoi 00’extuBanii konuenty CRIME / 3JIOUMH
B aHDIIKMCHKIA Ta yKpaiHCHKIH MOBax 1 BUSIBUTH YHIBepCajbHI W eTHOCHEUU(IUHI YSIBICHHS
aHIIOCAKCOHCHKOTO W YKpaiHCHKOTO €THOCIB, PENPE3eHTOBaHI B IapeMisiX, PO JOCITIHKyBaHHUHA
(heHOMEH.

IcTopist pO3BUTKY JIFOZICTBA CBIAYUTS, IO 3JI0YHMH € HAJI3BUYaHHO TaBHIM CYCIIIJIBHUM SIBUILEM.
VsBNIEHHS MPO 3aKOH SIK MPO HOPMY YH MPaBHJIO, a TAKOX MPO HOTO B3a€MO3B’SI30K 3 BJIAJOI0,
10 BH3HAYa€ iMIIEPATHMBHUHN XapakTep 3aKOHY, € KOHCTAHTHOK MOHSTTEBOIO MOJEIUII0 y BCIX
KyJnbTypax. Y BCIX €BPOINEHCHKUX KYJIBTYpax MOHATTIO 3GKOH TIPOTHUCTOITH MOHATTS 0e33aKOHHS
SIK nosumusHe 1 necamugre. MiooTiyHIl CBIIOMOCTI, sSIKa MMaHyBajia B JOXPUCTUIHCHKHUI TIEPio],
BJIACTHBI TaKi OIIHHI OMO3MHIIiI, SIK “MOOpPO — 37107, “IPUPOAHMIA KOCMOC”, IO MPOTHUCTABIABCS
SIK ““CBIT MOpsAAKY” — “Xaocy”, “cBiTOBI Oe3nopsaky”’. OCHOBHI MeXaHi3MH JKHTTSI MOXKHA 3BECTH
110 60pOTHOM Xaocy (IeCTPYKTHBHOTO MOYATKy) 1 KOcMOCy (KOHCTPYKTHUBHOTO ITOYATKy) [2, c. 7].
B ropuanyHiii cdepi 1e BUpakaeThesl Y 3ITKHEHHI HOPMH (3aKOHY) 1 aHTHHOPMH (O€33aKOHHST).

B aHrmiceKiii Ta yKpaiHCBKii apeMiiHUX KapTHHAX CBITY IIPOCTEKYETHCS IEPETUH KOHIETITY
CRIME / 3JIOYMH i3 Takumu xonuentamu, sk LAW, EVIL, SIN, THIEF, THEFT Tta ixaimu
YKpaiHCBKMMHU KopeJsisiTaMu. Y 3icraBiioBaHux napemiocgepax konuenty CRIME / 3JIOUMH
3athikcoBano 11 crinpHUX Ta 23 BiIMiHHI KOHIENTya bHI 03Haku (nuB. Tabn. 1 — Tabm. 2).

Tabnuys 1
ChinbHI KOHIENTyaJbHI 03HaKH napeMiiiHoi 30 koHnenty CRIME / 3JIOUNH
KO 1O
aHIJI. M. YKP. M.
1 ‘OHTOJIOTIYHA IPIXOBHICTH JIIOJAUHH 2 7
2 |‘mpuBabiuBicTh rpixa’ 4 4
3 ‘HEpIBHICTb JIIOJIUHH IIepe]] 3aKOHOM’ 4 5
4 ‘CHPUTHICTD 37101151’ 1 10
5 ‘pemyTaitis 3701ist’ 2 1
6 ‘Ta0yIOBaHHS NIOCSTaHb Ha YyKe’ 1 11
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IIpoooeocenns maon. 1

7 ‘CKpyTa Ta TroJI0J K NOTYXHI CTUMYJIU 3110/i#icTBa’ 1 6
8 ‘CIOKyca SIK MOTHB 3JI01ilicTBa’ 1 1
9 ‘3B’s130K 3710/1ilicTBa 3 OpexHero’ 1 2
10 |‘ocyn 3y0ifiCTBA CYCIIBCTBOM’ 2 4
11 |‘mpodeciiina HaNEKHICTB 3110151’ 4 12
Yevozo: 23 63
Tabnuys 2
Binminni koHuenTya/jabHi o3Haku napemiiinoi 3ouu konuenty CRIME / 3JIOUHUH
KO 1o KO 1o
QHTJI. M. YKP. M.
1 ‘BIJICYTHICTB 100pa — 3110 1 ‘3710 — IUXO0’ 20
2 ‘aHTPOMOICHTPUYHICTH 3718’ 5 ‘3J10 — HEAOJS 12
3 [mpaBna BUKIIMKA€e CTpaXJIaHHsS i Outp” | 3 ‘TiJI0 — /pKepeio Tpixa’ 1
4 ‘mapaMeTpu3allis 371a 3a KUIbKICTIo 1 ‘ayImia — Jukepedo rpixa’ 2
5 ‘OHTOJIOTIYHA CYTHICTb IIpaBIyu’ 4 ‘MarepiaipHICTh Ipixa’ 5
6 ‘HaJMipHa J0Bipa i HeNOAIBCTBO SIK 2 ‘Tpix — cy0’ ekt mii’ 2
YUHHUKH, 110 CTUMYJIIOIOTh
3J10/IIACTBO’
7 ‘3BOJIIKAHHS 1 BIJKJIIaHHS CIIPaB 1 ‘TpiX — HOPYLIEHHS MOCTY’ 2
KpaayTh yac’
8 ‘BiliHA MOPOJIKYE 3JIOINCTBO’ 1 ‘IIpaBjia KpUBJIy nepemMorxe’ 3
9 ‘ TOHBKH — 371011’ 1  |[toMiHyBaHHS IpaBiM HaJ KPpUBAOK' | 4
10 ‘BIOBHU 3 AITbMHU — 37101’ 1 ‘PO3IOBCIOIXKCHICTD 3JI0/IHCTBA’ 2
11 ‘cimyru — 370/ii’ 1 ‘IaToJIOTIYHA CXWIIBHICTB 3101t 10| 3
opexHi’
‘I’ stHMH 1 37011 — pigHi Opatu’ 1
Yevozo: 21 57

*KO — xoH1entyanpHa o3Haka. [10 — mapemiiftHa OqUHUALISA

[pu xoHUENTYAaNI3a1lii YSBIEHB PO MOPYIIEHHS MOPSIKY aKTYali3yFOThCs 111ef, 1110 BioOpaxaroTh
apxaiuHi Mi(OIOeTHYHI YSBJICHHS. Y MPAaOCHOBI MOHATTS 3104YUH JIEKHUTh KOHUENT 31d. 3I10
PO3IISIIAETHCS SIK BUSIB HEBMOPSKOBAHOCTI (XaocCy), 10 B iaeKTUYHOMY 3BIfA3KY 3 KOCMOCOM
(TTOps1IKOM) YTBOPIOIOTH LLTICHICTH CBITY. Y “HaiBHIN” MOJIENi CBITY MPENCTaBHUKIB OPUTAHCHKOT
JIHTBOKYJIETYPU Gi0cymHuicmo 000pa cnpuiimaemoca sk 310 It is an ill wind that brings nobody
good [33, p. 402]. 310 mae anumponoyenmpuune cnpamyeanns (CipIMOBAHO Ha JIFOIUHY) 1 MOXKE
MIPOSBIITUCS Y ‘Hezamusrux eéuunkax aoounu’: 11l deed cannot bring an honour [33, p. 398];
He that has an ill name is half hanged [33, p. 427]; He dies like a beast who has done no good
while helived [33, p. 422] a00 Moxe OYTH ‘O0icepenom HezamuHUX puc afo 36UHOK JTIOOUHU .
Covetousness is the root of all evil [33, p. 180]; 1l luck is worse than found money [33, p. 398].
‘310 napamempuzyemoca 3a Kirvkicnumu nokazuukamu’: Mischiefs come by the pound and go
away by the ounce [33, p. 528].

VY cXigHOCIOB SHCHKIH Mi(oJorii 3711 AyXH, SIKi NPUHOCATH y IiM HEIACTs, aCOLiI0BAIHCS
13 TAKMMH JTFOMAHOTIOAIOHUMY Mi(hOJIOTTYHUMH TTEPCOHKAMU, 5K JIuxo, bida, Hedons Ta iH. Acoryartis
‘310 — uxo’ niepeadavyae B3aEMO3B’SI30K 371a 3 JIMXOM, TOOTO “d.-H. IOTAHUM, 3JIMM, HETOOpHM™”:
ITin mooeil kapae, a cam nuxo pobums [29, ¢. 358]; Jluxas oons i nio 3emnero 30ubac [29, c. 47];
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e nuxo npucmane, mam i mpasa 6 sne [28, c. 126]. KoHuentyanbHa 03Haka ‘210 — Hedo1s” 00’ €NHye
napemii, B IKHX 3710 31CTaBJISIETHCS 3 JIMXOIO JIONIEI0, HELACIUBUM XHUTTAM: Hedons ne 3aiime, K020
oonst bepedice [28, . 51]; Xmo cam y 3nuomnsx niaue, motl i 6 Opyeux nedomo 6auumos [28, ¢. 51].

I'pix — oaMH 13 TONIOBHUX KOHLENTIB XPUCTHSHCHKOI €THKU. B aHDIIMCHKIN Ta yKpaiHCBKIH
MOBAX y JIITEPaTypHOMY i JiaJIEKTHOMY BXXHTKY IPiX TIIYMauHThCS SIK MOPYIICHHS Oy/Ib-5IKOTO 3aKOHY
(3axony boxxoro uu 3akony IIpuponu), Hopmu, paBwiIa. ETHMOHOM aHII. sin € MpaiHI0eBpONelchke
*es-ont-, TIENPUKMETHUK TENEPINIHBOTO Yacy, yTBOPEHUH BiJl OCHOBHU *es- 31 3HaYEHHSM “OyTh”.
3Ha4eHHs “TOM, XTO JIMCHO € BAHHUM ® PO3BUHYJIOCS 3 JIaT. sons (gen. sontis) “BUHHUH, 3IOYUHHUN,
yTBOpEHE Bif esse “to be, that which is” (toit, sikuii €) [30]. CrilikicTh 3HaUEHHSI, 110 BigOWBa€E
I7ICE0 BiIXUJICHHS, BIICTYIy, HEAO3BOJICHOTO BUXOMY 3a BCTAHOBJICHY MEXKY (TIOp. Ap. Zpiniumu
“IpOMaxHyTHCS, HE BIYYHTHU B LI, “miponycTuTn”; “3rpimut’ [27, c¢. 399]), nae migcraBu
JUI MATPUMKH Bepcii Moa0 3B’SA3Ky €TUMOJOTII MCl. *gréxs 3 iHJO0E€BPONEHCHKUM KOPEHEM
31 3HaueHHsM “kpuBu3HK [19, c. 10]. JlificHO, s 03HaKa y CJIOB’SIHCHKMX MOBax 4acTo HalOyBae
€THYHOTO W 1JICOJIOTIYHOTO OCMHCJICHHS, 3HAYCHHS “KPUBUU, HETIPABUIBHHUNA™ IPOTHUCTABISAETHCS
“npsiMoMy”’ SIK IIPaBUIILHOMY, iCTHHHOMY.

B napemiiiHomy (oHzi OpHUTaHIIIB 1 yKpaiHIIIB pepe3eHTOBaHI BUCIIOBIIEHHS, 00’ €THaHI CITIBHOIO
KOHIICTITYaJIbHOKO O3HAKOIO ‘OHMON0ZIUHA ZPIXOGHICHb IIOOUHU’ , K1 LTFOCTPYIOTH 1110 BPOIKSHOT
TPIXOBHOCTI OyIb-5IKOT JIFOMMHHU, HE3AATHOCTI MPOTUCTOSATH TPIXy B 3€MHOMY KHTTI: aHII. Every
man has his faults [32, p. 103]; Let him who is without sin cast the first stone [33, p. 487]; yxp.
Beskuit wonosix ne 6es epixa [28, ¢. 43]; Yonosix wo cmynums, mo 3epiuums [28, c. 43]; Adam
3’ig Kucauuky, a y nac ockoma Ha 3yoax [28, c. 43]; Abu epix, noou 3natidymocs [28, c. 43].

I'pix — e TaiHa, sSIKy Ba)KKO Mi3HATH O KiHI. Bci 31ilicHIOBaHI JFOAWHOIO TPIXH €MOLIHHO
npuBabmuBi, 00 cama Ipupoma Tpixa KOPIHHUTBCS B He3puLIOCTi i1 €MOIHHO-BONBLOBOI ChepH.
‘IIpusabnusicmo 2pixa’ OB’ s3aHA 31 ‘CHOKYCOI’ TOTO, 110 TPIX MOXKE MPUHECTH PAICTh 1 IACTS:
aur. An open door may tempt a saint [33, p. 246]; The less the temptation is to sin, the greater
is that sin [33, p. 246]. JlronuHi npuTaMaHHI NparHEHHs MOPYLIMTH BCTAHOBJICHI MpaBUIIa
Ta HOPMH, IHKOJIU KaXyTh, IO ‘2pix cono0Kkuit’: auri. Stolen fruit is sweet [33, p. 308]; Stolen waters
are sweet [33, p. 308]; ykp. Conooko epiwumu, 2ipxo noxymyeamu [26, c. 314]; Homy 3epiwiumu,
sk xnioa exkycumu [26, c. 314]; Kinoko cmaxy, minexo 1 epixy [28, c. 43].

XpUCTUSHCBHKI YSBJIECHHSI PO OOXKECTBEHHY MPUPOIY AYIi i TPIXOBHICTH TiJla penpe3eHTOBaHI
B MapeMilHOMY apceHalli yKpaiHChkoi MOBH. ‘Tino sk Odcepeno 2zpixa’ NPOCTHUCTABISETHCS
HE IylIi, a po3yMy, CBiOMOCTi: Pyka 3zepiwmuna, a eonosa 6 oosimi [26, c. 314]. Pazom 3 TuM
‘Oxcepenom zpixa 6 aOOUHI € dyma’, 1 TPiX, AKUH ypaxKye AYIINY, BUABIAETHCA Y XBOopoOax
1 CTpaXIaHHAX Tina: Jywa epiwums, a mino nokymye [26, c. 314]; Jywa coepiwmuna, a mino
8iobyeacmocs [26, ¢. 314]. I'pix MOKe PO3YMITUCS 5K ‘Oeuyo mamepianvHe, AK Piu, AKY MONCHA
cxoeamu, ymaimu’: Hioe epixa oimu [28, c. 43]; Hiuoeo epixa maimu [28, c. 43]; I pix ne auuxom
3ae's;zamu, ma nio nasxy cxosamu [28, c. 43].

I'pix B yKkpaiHCBHKili TOOYTOBIH CBIZJOMOCTI CIPHUIMAETHCSI SIK €y eKkm Oii: BiH MOXe “Hanacmu’:
I pix no doposi 6ie ma do nac nue [28, c. 43]; I pix ne tide 6 2yoy, ma 3 2you [28, c. 43]; “npuvenumucsn’”
no monunn: Cami 6 epixax, siK 6 pen'sixax, a wie i nooet cyosimoe [26, ¢. 313]. Hapoana myapicth
MPOTECTYE MPOTH CYTO “TIJIECHOT0” PO3yMIHHS IpiXa | BU3HAE ‘HOPYUIEHHA ROCHLY MEHUL CEPILO3ZHUM
2pixom, Hixc naiika’: He me 2pix, wo 6 pom nide, a me, wo 3 poma euiioe [26, c. 313]; Ipix ne iioe
6 2yoy, a 3 2you [28, c. 43].

B aHDmNCHKIN KyNIBTypi MOPYILIEHHS 3aKOHY CITIBBITHOCHTHCS 3 TIOPYLISHHSIM TIpaBHiIa, HOPMH:
nexkceMa law noxomuth Bif maHri. lagu “law, ordinance, rule, regulation; district governed by
the same laws”, 110, B cBOIO uepry, csarae aici. *lagu “something laid down or fixed” [31, p. 1774],
TOOTO 3aKOH CIIBBIJTHOCHTHCS 3 YCTAHOBJICHHM MPABHIIOM.
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Ineto ‘nepienocmi 1oounu neped 3akonom’ BifoOUTO B MOBHIH CBIZIOMOCTI OpPUTAHIIB 1 yKPATHIIB.
VY napemisix, 10 BUTIIyMadytoTh 11€ TBEPDKEHHS, BIIOOPaKEHO CIIPUHHSTTS 3aKOHIB IPEICTaBHUKAMHU
OpPUTAHCHKOI Ta YKPATHCHKOI JIIHTBOKYJIBTYD SIK TaKHX, IO € HECIPaBEJINBUMH, 3aKpIiILTIOIOTh
CTaHOBI IpUBiIEI, MPaBO CHJIBHOTO Ta IMOB'A3aHI 3 HUM CBaBULISA W YCBIZOMJIEHE ITHOpYBaHHS
LIHHOCTI TipaBa: aHn1. Might goes before right [32, p. 216]; One law for the rich, and another for
the poor [32, p. 185]; The weakest goes to the wall [32, p. 348]; ykp. 3axon sx ouuino, sk nosepHyu,
max i utiuno [25, c. 51]; 3axon, sk nagymumna: umine npockouumas, a myxa 3anaymaemocs [25, ¢. 51];
e epowti 20sopsime, mam 3axonu mosuams [25, ¢. 51]; Tou, xmo cuny mae, sunnum ne oysae [29, c. 33].

B yxkpaiHChKili KynbTypi MOPYUICHHS 3aKOHY CHIBBIJHOCHUTBCS 3 TOPYIICHHSM HOPSIKY,
BUXOJIOM 33 BCTAaHOBJIEHY MeXy. CeMaHTH4HI KOMIIOHEHTH CJIOBA 3AKOH, 3 ITABHIMH [TepEKOHAHHIMH,
CBIZlUaTh MPO MYaJbHICTh MPOCTOPY “KiHEIh — MOYATOK” . 3B 30K 3 YABICHHSMH MPO OOMEKCHHUN
TIPOCTIp PEKOHCTPYIOETHCS 3 TIPACIIOB’ THCHKOTO KopeHs *kon — “KiHelb, T04aToK, Mea’’, IOB’I3aHOT0
3 ie. *kon- / ken — “BuHMKaTy, nounHatu(cs)”’ [24, c. 227]. @opMyioBaHHS “TIOPYILIEHHS 3aKOHY ~ 03Ha4Yae
BUXiJl 32 BCTAHOBJICHY MEXY, 1110 BiIOKPEMIIIOE YIIOPSIIKOBAHUH CBIT BiJl HAKOJIHMIIHBOTO XaoCy.

[onstrst npasou B mapemiiiHoMy (OHII aHIIIHCHKOI MOBHM KOPEIIOE 31 ‘CMpaicOanHAMU
ma donem’: A reproach stings because its true [33, p. 702]; Truth has a scratched face [33, p. 787];
Nothing hurts more (worse) than truth [33, p. 587]. bpuTaHIIM BIacTHBE OCMUCIICHHS ‘OHMON02IUHOT
cymuocmi npaeou’ : BOHU BIpATH B ‘ideanu npagou’ Ta ‘mopicecmeo cnpasednueocmi’: Truth will
conquer, falsehood will kill [33, p. 820]; Truth will out [33, p. 821]; Truth will come to light [33, p. 821].

Crnenucika cloB’SHChKOI MpaBoBoi Tpaauiii, Ha ayMKky B.B. IBanoa ta B.M. Tomopoga,
MOJISITa€ B apXaluHill HepO3WICHOBAHOCTI TOHATH MpAéd, CHPABEONU0CMI 1 3aKOHY, SIKI MarOTh
00XKeCTBEHHE TTOXOIKeHHS [ 7, ¢. 234]. [nei icTHHHOCTI MOEHYIOThCS Y TEPMiHI 1pasda, 10 TIOXOUTh
BiJl TpacioB'sIHBKOTO *prave “npaBuid, NPaBWILHUHN, CIpaBeAIMBUI”, KU NpencTaBICHUN
PO3TaTy’KEHOI0 TPYIIOI0 MOXIMHUX, IO BUPAXKAIOThH iCI0 MPAaBUIBHOCTI, CIIPABEIIMBOCTI: 1npaso,
Cnpaseonusicmy, nPaseorull, npasocyoosi Tomo. Y Mi(oJIoTiuHiA CBiIOMOCTI 3HAYCHHS “NPSIMUH,
NPaBWIBHUN BCTyNa€e B OMO3UIIIO 31 3HAYEHHAM “KPUBHH, HempaBuibHUKA . [IpoTncraBneHHs
npasdu, npasomu (Ta THIIUX MOXIAHUX BiJ ICI. *prave) 1 nenpasomu, Kpugou TPOHHU3YE BCIO
TEPMIHOJIOTII0 HAMJaBHINIMX CJIOB’SIHCHKHX IIPABOBHX TEKCTiB. YKpalHChKHH eTHOC (ikcye
aMOiBaJIEHTHY OILIIHKY IIMX (DeHOMEHIB: 3 OHOTO OOKY, mapeMii, 00’ eIHaH1 KOHIIENTYaJIbHOIO 03HAKOIO
‘npasoa kpuedy nepesaxcums’ (I[lpasoa i 3 Ona mops supunac, a Henpaeoa nomonae [29, c. 45];
Ilpasooio seco ceim 3itidew, a Henpagdoio ani 0o nopoea [29, c. 45]; Manrenvrka npasdonvra
6ci Henpasou nepesadicums [29, c. 46]), BiIoOpakalOTh MOPAILHO-CTHYHI i7Ieald YKPaiHCHKOTO
HapozLy, Bipy B IEPEMOTY MPABAU HaJ KPUBIOIO, CIIPABEIMBOCTI HaJl 0€33aKOHHSM; 3 1HIIIOTO OOKY,
mapeMii, IO HaJekaTh JO KOTHITUBHOTO TBEPIKCHHS ‘OOMIHY8AHHSA Kpueou Had Npasooro’
(IIpasoa 6 nocmonax, a kpusda 6 wobomsx [29, c. 46]; Hema 6 ceéimi npasou, npasoa 3amupac,
a msicka Henpasoa eecv ceim nodcupae [29, ¢. 46]; A nputiwos 3a ceocio Kpueoow, a 8auion
npasooro [29, c. 47]; Ilpasoa 3a zopamu, a kpueda 3a nieuuma [29, c. 47]), BimoOpakaroTh
coliaJIbHy HEpIBHICTh B YKPATHCHKOMY CYCHUIbCTBI, TAHYBaHHS KYJIBTY CHJIH, TPOIIe, 0e33aKOHH,
HECTIPaBE/IMBOCTI Ta BTPAaTH MOPAIBHUX OPIEHTHPIB.

HaituucenpHimorw B napeMiiiHoMy (OHII aHIJTIHCHKOT 1 YKpaiHChKOT MOB € I'pyIa Hapemii,
sKi penpesentyiorh konment THEFT / 3JTOJIMCTBO (20 napeMiitHuX OXMHAI aHITIHCHKOT MOBH
i 53 mapemiiiHi oAMHUII YKPaTHCHKOT MOBH), III0 CBIMYUTH MPO COIialIbHY 3HAYYIIICTh IIBOTO BHLY
3JI0YHMHY JUIsl OPUTAHCHKOT 1 YKpaiHCHKOT JIIHTBOKYJIBTYD. YKpaiHChKHI Ta aHIJIOCAKCOHCHKHIA €THOCH
(bIKCYyIOTh HETaTUBHY KOHOTAIIIO 3JIOJIHCTBA SK AHTUCOIIATHHOIO SBHINA Ta YiTKy HACTAHOBY
3apOOIATH Ha KUTTS YECHORO Tpariero. /10 KOrHITUBHOIO TBEPIDKCHHS ‘0Ccy0 3100ilicmea cycninbcmeom’
Hayexarh napeMii: Better beg than steal [33, p. 167]; Ill-gotten goods never prosper [33, p. 398];
Kpawe npsicmu, wvum kpacmu [25, ¢. 56]; 3apobrenuil cyxap nyuue kpadenoeo 6yonuxa [25 ¢. 56];
3nooiticeruil epowt He nide snpok [25, ¢. 58].
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VHiBepcalbHUM MapKepoOM Y)oco20 B TapeMisxX 3iCTaBIIOBaHUX MOB € kpaodere. B 000x
JHTBOKYJIBTYpaxX ICHYIOTh IPHCIIB’S Ta NPUKA3KH, IO TaOyIOIOTh ‘MOCAZAHHA HA UYydce:
anm1. Don’t gape at another’s cake but get up and see what you can bake [33, p. 185]; yxkp.
Ha uyorcuii koposaii oueti ne nopusaii, a ceivi maii [28, ¢. 429]; He cynv nHoca 0o uysicoeo npoca
[28, c. 429]; Ha uysce nwonye yxpinyio ne npucmasaau [28, c. 429]; Yyoce nepecmynu,
a ne sizomu [28, c. 429].

‘Ckpyma ma 20100’ € TOTYXHUMH CTHUMYJIaMH IO 3j0fiicTBa. [Ipukinaau 3acBiI4yrOTh,
IO y HECHPUATIMBUX OOCTaBUHAX JIIOIWHA 3MyIleHa KpacTH: aHril. Necessity knows no law
[33, p. 570]; ykp. bope mymums, a 20100 kpade [25, ¢. 57]; Tono0 myuums, a wysicoa kpaoe [25, ¢. 57];
Tonooi bpewe, i kpaoe [25, c. 57]; Tonoona cobaka i 6 ceoeo 2ocnodaps eéxkpaoe [25, ¢. 57].

OmHUM 13 MOTHBIB, 1[0 CTUMYIIIOE 3JIOIINCTBO, € ‘cnokyca’: auri. He that shows his purse
tempts the thief [33, p. 369]; ykp. Jluxuii cxos i dobpococnoxycums [25, ¢. 57]. B aHmmiichKkuX
Ta YKpaiHChKHUX MapeMisiX MPOCTEIKYEThCS MiCcHULl 36 430K ‘3100ilicmea 3 dpexnero’: anri. Show
me a liar, and I will show you a thief [33, p. 768]; ykp. Xmo emie kpacmu, moil ymic i OpexeHvKy
cknacmu [29, c. 304]; Hoocapmysas 3100ii: 6 uemeep émep, a 6 N’AMHUYIO 6CMAE MA Ul KOHs
ekpas [29, c. 303].

B aHmmiiickkii Ta yKpaiHCHKiH HApOIHIA CBIIOMOCTI ‘penymauis a100UHU, WO 00HO20 PA3y
6Kpana, 3anaamosana nazaexcou’: auni. Once a thief, always a thief [33, p. 594]; Once a knave,
and ever a knave [33, p. 5921; ykp. Ooun pa3 ykpas, a Ha éecw 6ix 3100iem cmas [29, c. 303].

B ykpaiHCBKil CBiIOMOCTI OiNBIIOID MIpPOI0 aHiX B aHIIIHCHKIM aKIEHTYeThCS O3HaKa
‘ecnpummnocmi 3100is°: auri. A good thief is ever lief [33, p. 330]; Maiicmep vumamu, nucamu
u 3 eopwxie xeamamu [28, c. 489]; Maiicmep 0o uyscux kavicmep [28, c. 489]; I3-ni0 cmosuozo
nioowsy sunope [28, c. 489]; Hi 3 uum ne posmunemscs [28, c. 489]; L{yn-nryn, ma i 6 Kuuierio
[28, c. 489]; Muw ne 00my mae dipy 0o simu [28, ¢. 490]; Pykamu ousumwcs, a ouuma ianae [28, c. 489].

B anmmifickkoMy i yKpaiHCBKOMY MapeMifHUX perepTyapax HasBHI XapaKTEPUCTHKH 3JI0MIIB
3a iX ‘npogpeciitnoro nanexcnicmio’. XapakTepHOI O3HAKOK IS aHTJIIHCHKOI 1 YKpalHCHKOL
€THOCBITIOMOCTI € ‘acouiauis 3100is 3 Kpasuem’: auri. There is knavery in all trades but most in tailors
[33, p. 565]; ykp. Lo kpaseywb, mo i 6op; wio weeys, mo i n’anuys [26, c. 58]; Kpasue, doope kpaii
abo cykno 6iooait [29, c. 304); Haw kpaseysb no eenukux uwiisixax 0y60soto 2onkoio wiue [29, ¢. 304];
‘menvnukom’: aurti. Many a miller, many a thief |33, p. 811]; Every miller draws water to his own
mill [33, p. 811]; ykp. Kooicnuit menonux na ceiit maun 600y scere [29, c. 304]; Menvhuky éce 600a
nece [29, c. 304]; He cminvrku mausa, cxintoku ousa [29, c. 304].

Bepb6amni3zaltis 03Haku ‘npogpeciiina nanexcuicme 3100ia° BUABIAE ¥ MEBHI BIAMIHHOCTI:
1) B aHIIIHCHKIN JIIHMBOKYNBTYpl HEOOXiAHI 3HAaHHS 1 MPAKTUYHI HABUYKH 3JIOIIB HPUIHCYIOTH
MpeJcTaBHUKaM nipodecii ‘mkaua’: Put a miller, a weaver and a tailor in a bag and shake them,
the first that comes out will be a [33, p. 811]; 2) B HaiBHUX YSABJICHHIX YKPAiHI[IB HEUCCHICTD,
CXWJIBHICTB JIO 3JIOMIMCTBA € XapaKTCPHUMH PUCAMH ‘HpedcmasHukie dyxoeencmea’: Ilocmasa
cesima, a cymuainns 3nooiticoke [28, c. 45]; Yyoo nonosi — six 3100ie6i kpadenutl kinw [29, c. 304];
Y nona 3aeorcou oonowns ceepoums [29, c. 304]; Xanaii, osue, noku eapsive [29, ¢. 304]; ‘wmunxapie’:
Hlunkap — six He sipumv, max obeonoe [28, c. 464].

B anrmiiichkili KynbTypi He JIMIIE BBaXKA€ETHCS OE3BIJANOBINANBHOIO HaJAMipHA JIOBipa, aie
1 3aCYIKYETBCS BCITSIKE ‘He00anbCmeo, w0 cmumysiioe 3100iiicmeo’ . He that trusts a thief is a fool
[32, p. 321]; Careless hussy makes many thieves [32, p. 227].

I'muOokuii parioHani3m i mparMaru3M OpUTAHIIB TPU3BOAUTH JI0 TOTO, IO YacTO B MPHUCIIB'IX
‘O0HbKU, 006U 3 Oimbmu i ciyzu’ TIOPIBHIOIOTHCS 31 ‘3100iamu’: He that marries a widow and
three children marries four thieves [33, p. 811]; Two daughters and a back door are three arrant
thieves [33, p. 811]; The daughters spend, and the servants filch [33, p. 811].
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‘36onikannn ma iOK1adanHA cnpag’ y OPUTAHCHKIA MOOYTOBIM CBIOMOCTI OCMHCIIOETHCS
SIK Te, IO Kpaje vac: Procrastination is the thief of time [33, p. 811]. B anmifickkii nmapemiosorii
peTpe3eHTOBAHE MIEPEKOHAHHS, 11O ‘BIHHA NOPOOIHCYE 3100iiicmeo’ . War makes thieves, and peace
hangs them [33, p. 811].

YKpaiHChKI PUCTIIB ST CTBEPIUKYIOTD, ITI0 ‘3/7100iHCH60 € HAO36UUAIIHO NOUIUPEHUM CYCRITbHUM
seuwmem’: Hema nicy Oe3 soska, a cena 6e3z 3100ia [25, c. 59]; 3nooitt na 3100ii0 ide i 3n100iem
noeansie [25, ¢. 57]. Lle 3yMOBJICHO ICTOPUYHMMHU YMHHHKAMU: KpaaiKKa — MaWHOBWIH 3JI0YHH,
3a(hikcOBaHUI HAMIABHIIIMMU [1aM’ITKAMH YKPaiHCHKOTO 3BUYAEBOTO TPaBa.

KonexTrBHa CBiZIOMICTh YKpaiHIIB (IKCY€ TaKy XapaKTEpPHHY PHUCY 3JI0fis, K ‘ramanoziuna
cxubHicmy 00 opexui’: Y sopa cmo ymis [25, ¢. 58]; Hi ooun éop ne cradice npasou [25, c. 58];
Bopa siwiamu sedymo, a 6in yce sunpasisemocs [25, c. 58]. AHanoris ‘3100iticmea 3 nusymeom’
BiIOOpakeHa B YKpATHCBKOMY HPHUCIIB’T 11 snutl i 3100itl — pioni 6pamu [29, c. 302], ske noB'A3ye
IIi JIBa SIBHIIA, IO € (opMamMu IeBIaHTHOT MTOBEIIHKH.

TakuM yuHOM, 3iCTaBHUN aHali3 OOPa3HO-LIHHICHUX 1 MOPAIBHO-ETHYHHUX XapaKTEPHUCTUK
xonnenty CRIME / 3JIOYMH Ha marepiaii mapeMiii aHDIIACHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB MOKa3aB,
IO JUIs OpUTaHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI HAIBHOT KAPTUHM CBITY 3arajioM XapakTepHe yHiBepcasibHe
CHPUIHSTTS 3JI0YMHY SIK CYCIIUJIbHO-HeOEe3[eYHOro SIBHINA, IO B MEXax JBOX JIIHTBOKYJIETYD
HaOyBa€e 0COOIMBOrO €TUYHOTO 1 ineonoridHoro ocMuciensst. [Tapemiiini cmucinu konnenty CRIME /
3JIOYMH Ha mikami OIIHKH KOHIIEHTPYIOTHCSA y 30HI HETATUBHOTO ii MPOCTOpPY, IO 3aCBiaUye
BIiJITOBIJIHE CTaBJICHHS MMPECTABHUKIB JOCIIPKYBAHUX MOBHHUX CITUTBHOT JI0 bOTO sABHIIA. CIIUTEHIM
JUIsi 000X JIIHTBOKYJIBTYD € TEPEKOHAHHS MpO ITaHyBaHHS 0€33aKOHHS 1 CBAaBULISA Y CYCHLJIBCTBI.
HanionanbHo-crienuiyHi KOHIENTYalbHI 03HAKA 3yMOBJIEHI MPUOPITETHICTIO NMEBHUX AacCIEKTiB
JIOCITIKEHOTO (hparMeHTa AiHCHOCTI IS ITPeICTAaBHUKIB OPUTAHCHKOI Ta YKPATHCHKOT JTIHTBOKYJIBTYD
1 0COONMMBOCTSIMH HOTO iHTEpIIpeTali, cnenudikolo eTHIYHOT CBIZIOMOCTI, HAIIOHAJILHOTO XapakTepy
(HarpuKIIaJ, OpUTaHIIl IPUIUCYIOTH IIOBEIIHKOBI XapaKTEPUCTUKH 3JIOISM, BIOBaM, IIiTSM, CITyTaM,
a B yKpaiHCBHKiii MOBHI/ CBIZIOMOCTI 3JIO/1iii acOLilOEThCS 3 I’ stHUIIEt0). CHiIbHI KOHIENTYabHi
O3HAaKU PI3HATHCS B aCHEKTI X KUTbKICHOTO MapeMiiHOTO HAIOBHEHHsI (HAPHUKIIAJ, B aHIJIIHCHKUX
napeMisix OUTbII JeTasli3oBaHe YSBJICHHS IPO PEIyTaIliio 3JI0/is, @ B YKPATHCHKUX IapeMisix
TIPOCTEXYETHCS OLITbIIA BapiaTHBHICTH MOBHOI €KCILTIKAIIii TAKOT XapaKTePHUCTUKH 3OS, SIK CHPUTHICTB).

[epcrekTUBaMU MOMATBIIMX TOCITIIKEHb € BHBUCHHS MapeMiiHOT 00’€KTHBAIlii IHIIMX
PETpe3eHTaHTIB KOHIeNTOC(hepH IpaBa 3 METOI0 BUSABIICHHS €THIYHOT CBOEPITHOCTI CBITOCIIPHMHSITTS
CYCHUJIBHO-TIPaBOBUX (DEHOMEHIB aHTJIOCAKCOHCHKUM I YKpaiHCHKHM €THOCaMH.
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